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=
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27,5m >¢ 6500 kg

Altura méxima bajo gancho sin arriostrar (m).
Maximum height under hook without fastening (m).
. Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m).
SR =
Baglantisiz maksimum kanca alti yiiksekligi (m).

MakcumanbHas ebicoma 1od Kprokom 6e3 KperneHusi (m).

161.35.700

P20-1N ----161.40.200 T12-150 el 1500
-161.41.000

TL20 ---- 153.31.000
----161.42.000

----161.43.000 - 153.31.600

-161.44.000 TSR20 ---- 153.31.800

-161.45.000 TS20A ---- 200.31.500

ey TSR20A --- - 200.31.700

-161.46.000
-161.47.000
161.32.000
--- 161.31.000
T o 161.31.700

TL20/TX-150

- 161.36.000
161.21.000
---- 161.20.500
- 161.20.300
201.23.000

H) TRASLACION / TRAVELLING /
TRASLATION / MIEPEMELLEHVE / RAY YOROYUSLO /| A4S _yaia

AN

(H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
STATIONAIRE / CTAUMOHAPHOE COCTORHME / sapi [ AL

A

4 A 4
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CARGAS /| LOADS /CHARGES | HAFPY3KU / YOKLER / JleaY!

J150.8.2R

E—yd SR (kg) Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumanbHbe Hazpyaku / Maksimum yiik /4 ses ozl
SR-8000 kg 8000 kg
AN Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] /Portée du crochet (m) / Panuyc aevicTaus kpioka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / —Uaadl (s3a @ .. ()

m] 65 | 625 | 60 | 575 | 55 | 525 | 50 | 475 | 45 | 425 | 40 | 375 | 35 | 325 | 30 | 275 | 25 | 20

65 1400 1483 1573 1671 1778 1895 2024 2166 2324 2501 2700 2925 3183 3480 3827 4236 4728 6080 15,6
62,5 O 1550 1643 1744 1854 1975 2108 2254 2417 2599 2804 3037 3302 3608 3966 4388 4895 6289 16,1
60 O O 1800 1908 2025 2154 2296 2453 2627 2821 3040 3288 3571 3898 4280 4731 5272 (6760 171
57,5 O O O 2000 2122 2255 2402 2564 2744 2946 3173 3429 3723 4062 4457 4924 5484 [7025 17,8
55 O O O O 2200 2337 2488 2655 2840 3047 3280 3544 3846 4194 4600 5080 5656  [7240 18,2
52,5 O O O O O 2400 2554 2724 2913 3125 3363 3632 3940 4295 4710 5200 5788 |7405 18,6
50 O O O O O O 2650 2825 3020 3238 3483 3760 4077 4443 4870 5375 5980 |[7645 19,2
47,5 O O O O O O O 2900 3099 3321 3571 3855 4179 4552 4988 5504 6122 |7823 19,6
45 O O O O O O O O 3200 3428 3685 3976 4309 4692 5140 5669 6304 {8000 20,1
425 O O O O O O O O O 3500 3761 4057 4396 4786 5242 5780 6426 {8000 20,5
40 O O O O O O O O O O 3800 4099 4440 4834 5293 5836 6488 (8000 20,6
37,5 O O O O O O O O O O O 4100 4441 4835 5295 5838 6490 (8000 20,7
35 O O O O O O O O O O O O 4500 4898 5363 5913 6572 {8000 20,9
32,5 O O O O O O O O O O O O O 5000 5473 6033 6704 8000 213
30 O O O O O O O O O O O O O O 5700 6280 6976 8000 221
21,5 O O O O O O O O O O O O O O O 6500 7218 8000 22,7

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /CcARACTERISTIQUES DES

J150.8.2R
SMES / XAPAKTEPMCTUKM MEXAHM3MOB | MEKANIZMALARIN OZELLIKLERIi / Y (ailadll
*opcional N = SS— .§J;=
*optional i &= b
g i a5 ==
“opsionel EC60110VF *EC88160VF TG2020VF | 0G2208V | TC575VF |  TH1506
g LR 45 kW 65 kW 2x7,3 kW 3x5,5 kW 4 kW 11 kW
B 9 0..0,2 at
8 §1-— 29 mimin. 8 3 g— 42 mimin. 0..20 0,2..04 0..80 06
7 LN\ 1,8t-110 m/min 7 I\ 1.8t— 160 mmin || m/min 04..08 8t m/min
5 s LN timin 0..40
L)_CJ t 5 ™~ ts \\ sl/min m/min
t 4 \\\ 4 \““\_
3 < 3
e 3 e ; ~ é 400V 50Hz
1 1
20 60 80 100 120 40 60 80 100 120 140 180 | ProvaL(ECs0110vF+0G2208VF + TC575VF) = 65,5 KW
m/min m/min ProtaL(Ecss160vF+ 0G2208vF + Tc575vF) = 85,5 KW
H < SR352m @ [\ \
H
H
LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS /| HU)KHUM BATJIACT / ALT AGIRLIK TASLARI / J& J150.8.2R
BNI 45-150 H (m) 21,2 32,8 38,6 44,6
P (0) 48 60 72 96
BNI 6-150H H (m) 41,5 O 50,3 53,3
LI=12t P (t) LI+36 LI+48 LI+60 LI+84

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet BeicoTa nog kpiokoM / Kanca alti yilksekligi / —Uaall Jaud gl

P: Peso / Weight / Poids / Bec / Agirlik / s
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [1ns npoMexxyToYHbIX BbICOT BO3bMUTE GannacTt, cooTBeTCTBYOWMIA 6onbluen BeicoTe / Orta yukseklikler igin daha st bir yikseklige karsilik

gelen agirligi aliniz. /&:f){\ Zm‘))\j ikl dsﬂ\ e‘&u\ > 4:\.1;143\ LL\L&:HSJ)U
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / CTMCOK NOCTABKM / GEKI LIiSTESI / J3aaill 4aild J150.8.2R
] . P/W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME / AGIKLAMA | At} L [m] A[m] H [m] kg
Torre inferior / Lower tower / Tour inférieure / T1-6-150 H B} 6.175 2190 2190 3.535
Huxrsisn 6awwms Alt kule | (il & yall e = ' ' ’ '
) a -
T6-150 6,175 1,870 1,870 2.760
Torre /Tower / Tour TD6-150 H H H f 6,175 1,870 1,870 2.930
TT6-150 , i 6,175 1,870 1,870 2.760
bawHs [ Kule/z T3-150 - J—t 3,265 1,870 1,870 1.550
T12-150 L A 12,000 1,870 1,870 5.180
Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation I
CudeHbe nnowadku + ocHogaHue eepxHell cexkyuu bawHu + | i 4,860 2,100 2,035 6.700
NOBOPOMHbILi MEXaHU3M L
Gobek +kule kafa bélim tabani+mekanizma L A
Q‘J}ﬂ\@\+G)-.\nua\)34c1§+o‘)\jﬂ\'éh_gcﬁ
P20-1 1] 11,660 1,175 2,230 1.913
Tramo de pluma P20-2 [Il] 11,690 1,150 2,295 1.630
Jib section P20-3 [lll] T 10,190 1,200 2,195 1.290
Trongon de fléche P20-4 [IV] ARSI 10190 1165 2145 970
Cekyus cmpenbi P20-5 [V] ! ‘}e L 9} ! ! ' ! A 10,115 1,165 2,145 775
Bom bélimii P20-6 [VI] 5,190 1,200 2,135 345
RN P20-7 [VII] 2,690 1,200 2,135 140
gotele P20-8 [VIll] 2950 1,266 2,440 275
Cabeza superior (con elevacion carga, traslacion carro y armarios eléctricos)
Top part (with hoisting, trolley displacement and electrical cabinets)
Téte supérieure (avec mécanisme de levage de charge, translation du chariot
et armoires électriques)
BepxHsisi 20/108Hasi 4acmb (C MeXaHU3MOM nodbema 2py3a, MexaHu3Mom H V 10,890 2,150 2,480 9.000
nepemeweHusi 2py3080U MEEXKU U SIEKMPUYECKUMU WKaghamu) ‘ L | ~An
Ust ving basi (kaldirag, mobil yiik arabasi ve elektrik panolari ile birlikte)
(ulo_eSI ) 3301 9 Ay jall &l jaa g A ganl) 28 ) aa) & glall SRR
Cabeza superior (sin elevacion carga, traslacion carro y armarios eléctricos)
Top part (without hoisting, trolley displacement and electrical cabinets)
Téte supérieure (sans mécanisme de levage de charge, translation du chariot
et armoires électriques) =
BepxHsis ronoeHast YacTs (6e3 MexaHuama nofbema rpysa, MexaHusma ? 10,890 2,150 2,480 5.450
NepemeLLIBHA TPY30BOV TENEXKN 1 BNEKTPUYECKMX LIKachoB) 1 L | A
Ust ving basi (kaldirag, mobil yik arabasi ve elektrik panolari olmadan)
(eI 0 3a01 5 A pal) & e s A sl gl 5 ¢ 5) A slall ul
Polipasto / Hook assembly / Palan / lMonucnacm / T
« SR H 0,996 0,200 1,00 350
Kanca takimi /38 ‘:L
A
Tirante sostén pluma / Jib support tie / Tirant de fleche / PacTsixka - e 1 i
. ; 2 H
nopaepxku cTpen / Kol destek baglar / g 13! dale y 2iia L AAﬂ 5845 0,325 0,350 838
e
Carro / Trolley / Chariot / Tpyaosas Tenexka / Saryo / 4 e SR =) 1,80 1,93 1,77 405
L= —
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms ¥
Contre-fleche avec plateformes / MpoTuBoBeCHas koHCoNb ¢ NnaTchopmamm i H 8,160 2,475 0,530 1.960
I Platformlu kuyruk / aaiall ae Ji&al) &1 ,30) Li L— L A J
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine D L
[Mnamepopma u kabuHa / Platform ve kabin | %S 5 Aaia @ He 3,520 2,060 2,400 1.085
L — A
Estructura torre de montaje / Jacking cage structure / | T
Structure de tour de montage / Cmpykmypa MoOHmaxHou TM6-150 l 10,320 2,420 2,310 3.500
6awnu / Kaldirma kafesi yapisi / Sl Tr JSea L | ~ A =
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

. 2 J150.8.2R
COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLUA BALIHU /| KULE KOMPOZISYONLARI / ! <ligSa

Transporte / Transport /
Transport/ TpaHcnopTupoBka /
Tl H H|T
1| 87 T6-150 T6-150 291 T150 16132000 58 |1
5,82 T6-150 161.31.000 116 | 2
2| 145
174 | 3
31203
233 | 4
41 262
201 |5 ..
5| 32
349 | 6 N 5@
6| 378 H=53,3 + + BNI 6-150H
408 | 7
7| 437 L -

3,93 TL20/TX-150 161.36.000 447 | 8 TD6-LLL] 7x
8| 476 TL20TX-150 TL20TX-150 389 § TL20 153.31.000 485 | 9 T6-0J 9x
9| 515 TL20 TL20 387 |= TS20A 20031500 524 |10
10| 554 =] TS20A f 520 153.31.600 56,3 | 11

TS20 59,3 |11 60,2 |12
AL20

AN 150 16121.000  ALD20 632 |12 TSR20A  200.31.700 64,1 |13
AND150  161.21.050 671 |13
AL 20 153.21.800 TSR20 153.31.800 68 |14
ALD 20 160.21.250
AS 20 160.21.010 AS 20 £ Lo |15 TD6-11] 7x
ASD 20/24  160.21.080 ASD 20124
ASR 20 160.21.200 ASR 20 T6-[1IT1 9x
ASRD 20/24 156.21.000 ASRD 20/24
T: Torre / Tower / Tour / Torre / Torre / bawHs
H: Altura / Height / Hauteur /Altura / Altezza / esicoma HIGH CUBE 40’
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / Npoune koHdurypaumm /

Diger konfigiirasyonlar / LS)'A‘ Gl S

TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / NECTHULIA / TIRMANMA / (3l J150.8.2R

O\

VAV \VAVAVA' AVAYAYAVAYAY AN AN AVANAY AN INAVATAY AN ANAVAVAVAN AN AV/ES

1,75
> |
h (m) 43,7
6 x T6-150 D (m) 16,8 - 19
h P (KN) 846 746
H H<100m Rmax (KN) | 112 260
23x2,1 T =R T6-150T = 161.32.500
D
T6_]V50T Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
R= i @ BHyTpeHHsia necTHuua / Bina igi tirmanma / @im‘ Gl
P

Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / BeTpoasi Harpyaka B nokoe / Riizgar devre disi / Aaaall CJ& C—JJM

Consultar / Consult / Nous consulter / KoHcynbTupy#iteck / Danisiniz / Q‘ &).é)“
En servicio / In service / En service / B pa6ote / Devrede / daadll @

.=

Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre digi JROREN CJ&

JASO EQUIPOS DE OBRAS Y CONSTRUCCIONES, S.L. [@, FEM 1005-C25
yl HED Ctra/Rd. Madrid - Irdn Km. 415 Tel. +34 943 - 18 70 00
20213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] Fax. +34 943 - 18 70 20 DELEGACION / DELEGATION
ESPANA / SPAIN E-mail: jaso@jaso.com
Fecha / Date: 08-05-2014 P.0. Box, 23 - 20.200 BEASAIN hitp:/Jwww jaso.com
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